
 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu nous éveille à la foi, voici le jour que fit le Seigneur. 

L’Agneau livré guérit les pécheurs : il nous libère. 

Jour d’allégresse, alléluia ! Jour d’allégresse, alléluia ! 

Dieu nous convoque à la joie, voici le jour que fit le Seigneur. 
Notre berger, le Christ, est vainqueur : il nous rassemble. 

Dieu nous invite au repas, voici le jour que fit le Seigneur. 
L’amour donné, plus fort que nos peurs, ouvre au partage. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa exsultate Deo - François Cosset ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

14e dimanche du temps ordinaire (A)

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 
es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ZACHARIE	 	 	 	 	 	   9, 9-10 
Ainsi parle le Seigneur : « Exulte de toutes tes forces, fille de Sion ! Pousse des 
cris de joie, fille de Jérusalem ! Voici ton roi qui vient à toi : il est juste et 
victorieux, pauvre et monté sur un âne, un ânon, le petit d’une ânesse. Ce roi 
fera disparaître d’Éphraïm les chars de guerre, et de Jérusalem les chevaux de 
combat ; il brisera l’arc de guerre, et il proclamera la paix aux nations. Sa 
domination s’étendra d’une mer à l’autre, et de l’Euphrate à l’autre bout du 
pays. » 

PSAUME 144 

Je t’exalterai, mon Dieu, mon Roi ; 
je bénirai ton nom toujours et à jamais ! 

Chaque jour je te bénirai, 
je louerai ton nom toujours et à jamais. 

Le Seigneur est tendresse et pitié, 
lent à la colère et plein d’amour. 

La bonté du Seigneur est pour tous, 
sa tendresse, pour toutes ses œuvres. 

Que tes œuvres, Seigneur, te rendent grâce 
et que tes fidèles te bénissent ! 

Ils diront la gloire de ton règne, 
ils parleront de tes exploits. 

Le Seigneur est vrai en tout ce qu’il dit, 
fidèle en tout ce qu’il fait. 

Le Seigneur soutient tous ceux qui tombent, 
il redresse tous les accablés. 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX ROMAINS	       8, 9.11-13 
Frères, vous, vous n’êtes pas sous l’emprise de la chair, mais sous celle de 
l’Esprit, puisque l’Esprit de Dieu habite en vous. Celui qui n’a pas l’Esprit du 
Christ ne lui appartient pas. Mais si l’Esprit de celui qui a ressuscité Jésus 
d’entre les morts habite en vous, celui qui a ressuscité Jésus, le Christ, d’entre 
les morts donnera aussi la vie à vos corps mortels par son Esprit qui habite en 
vous. Ainsi donc, frères, nous avons une deae, mais elle n’est pas envers la 
chair pour devoir vivre selon la chair. Car si vous vivez selon la chair, vous 
allez mourir ; mais si, par l’Esprit, vous tuez les agissements de l’homme 
pécheur, vous vivrez. 



ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Tu es béni, Père, Seigneur du ciel et de la terre, 
tu as révélé aux tout-petits les mystères du Royaume ! 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	        11, 25-30 
En ce temps-là, Jésus prit la parole et dit : « Père, Seigneur du ciel et de la terre, 
je proclame ta louange : ce que tu as caché aux sages et aux savants, tu l’as 
révélé aux tout-petits. Oui, Père, tu l’as voulu ainsi dans ta bienveillance. Tout 
m’a été remis par mon Père ; personne ne connaît le Fils, sinon le Père, et 
personne ne connaît le Père, sinon le Fils, et celui à qui le Fils veut le révéler. 
Venez à moi, vous tous qui peinez sous le poids du fardeau, et moi, je vous 
procurerai le repos. Prenez sur vous mon joug, devenez mes disciples, car je 
suis doux et humble de cœur, et vous trouverez le repos pour votre âme. Oui, 
mon joug est facile à porter, et mon fardeau, léger. » 

MOTET 
Jesu dulcis  memoria - Tomás Luis de Victoria  

Dulcis Jesu memoria dans vera cordis gaudia, 
sed super mel et omnia eius dulcis praesentia. 

Le doux souvenir de Jésus donne au coeur la joie véritable, 
mais au-dessus de tous les miels est la douceur de sa présence. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 



Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa exsultate Deo - François Cosset ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Adoramus te, d'après la mort de Mélisande - Jean Sibelius  

adaptation pour choeur Steven Chantre 
Adoramus te, Christe, et benedicimus tibi, 

quia per sanctam crucem tuam redemisti mundum. Domine, miserere nobis ! 
Nous t’adorons, Christ, et nous te bénissons, 

car par ta sainte croix tu as racheté le monde. Seigneur, aie pitié de nous ! 
 

ANTIENNE MARIALE 

 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 	 Louis Vierne	 Deuxième Symphonie : Choral - Scherzo - Fantaisie  
	 	 	 	 	 Troisième Symphonie : Cantilène - Adagio 
	 	 	 	 	 Première Symphonie : Finale

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceUe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceUe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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